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PŘÍLOHA 

2024/0301 (COD) 

Návrh 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 

o veřejném rozhraní připojeném k systému pro výměnu informací o vnitřním trhu pro účely 

ohlášení vyslání pracovníků a o změně nařízení (EU) č. 1024/2012 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 114 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru1, 

v souladu s řádným legislativním postupem, 

vzhledem k těmto důvodům: 

  

                                                 

1 Úř. věst. C , , s. 
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(1) Systém pro výměnu informací o vnitřním trhu (dále jen „systém IMI“), zřízený nařízením 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1024/20122, by měl být co nejvíce využíván ke 

správní spolupráci a vzájemné pomoci, a to i mezi příslušnými orgány členských států, jak 

je stanoveno ve směrnicích Evropského parlamentu a Rady 2014/67/EU3 a 96/71/ES4, 

pokud jde o vysílání pracovníků v rámci poskytování služeb. V souladu se směrnicí 

2014/67/EU, zejména s článkem 6, členské státy úzce spolupracují a poskytují si bez 

zbytečného odkladu vzájemnou pomoc, aby usnadnily provádění, uplatňování 

a prosazování uvedené směrnice a směrnice 96/71/ES v praxi. 

  

                                                 

2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1024/2012 ze dne 25. října 2012 o správní 

spolupráci prostřednictvím systému pro výměnu informací o vnitřním trhu a o zrušení 

rozhodnutí Komise 2008/49/ES („nařízení o systému IMI“) (Úř. věst. L 316, 14.11.2012, 

s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1024/oj). 
3 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/67/EU ze dne 15. května 2014 o prosazování 

směrnice 96/71/ES o vysílání pracovníků v rámci poskytování služeb a o změně nařízení 

(EU) č. 1024/2012 o správní spolupráci prostřednictvím systému pro výměnu informací 

o vnitřním trhu („nařízení o systému IMI“) (Úř. věst. L 159, 28.5.2014, s. 11, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/67/oj). 
4 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 96/71/ES ze dne 16. prosince 1996 o vysílání 

pracovníků v rámci poskytování služeb (Úř. věst. L 18, 21.1.1997, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/1996/71/oj). 
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(2) Cílem směrnice 2014/67/EU je […] zajistit dostatečnou ochranu práv pracovníků vyslaných 

za účelem přeshraničního poskytování služeb, zejména […] prosazování pracovních 

podmínek platných v členském státě, v němž mají být služby v souladu s článkem 3 

směrnice 96/71/ES poskytnuty, a zároveň usnadnit volný pohyb služeb pro poskytovatele 

služeb a podpořit spravedlivou hospodářskou soutěž mezi poskytovateli služeb, a podpořit 

tak fungování vnitřního trhu. Podle čl. 9 odst. 1 směrnice 2014/67/EU mohou členské 

státy stanovit pouze správní požadavky a přijmout kontrolní opatření […], které jsou 

nezbytné pro zajištění účinného sledování dodržování povinností stanovených v uvedené 

směrnici a ve směrnici 96/71/ES, za předpokladu, že jsou dané požadavky a opatření 

odůvodněné a přiměřené v souladu s právem Unie. V takových případech mohou členské 

státy podle čl. 9 odst. 1 písm. a) směrnice 2014/67/EU stanovit povinnost poskytovatele 

služeb usazeného v jiném členském státě podat ohlášení příslušným vnitrostátním 

orgánům, které bude zahrnovat potřebné relevantní informace umožňující kontroly na 

pracovišti. V rámci odůvodněnosti a přiměřenosti zůstává na členských státech, aby 

rozhodly, v jakých případech budou požadovat ohlášení vyslání pracovníků a jaké 

informace musí toto ohlášení obsahovat. Ustanovení čl. 9 odst. 1 písm. b) umožňuje 

členským státům uložit poskytovateli služeb povinnost mít k dispozici nebo poskytnout či 

uchovávat v tištěné nebo elektronické podobě kopie dokumentů souvisejících 

s pracovním poměrem po dobu vyslání na přístupném a zřetelně označeném místě na 

jeho území. Ustanovení čl. 9 odst. 1 písm. c) umožňuje uložit poskytovateli služeb 

povinnost odevzdat po skončení vyslání na žádost orgánů hostitelského členského státu 

v přiměřené lhůtě dokumenty uvedené v písmenu b). Ustanovení čl. 9 odst. 1 písm. d) 

umožňuje členským státům uložit poskytovateli služeb povinnost poskytnout překlad 

uvedených dokumentů do úředního jazyka nebo jednoho z úředních jazyků, které 

hostitelský členský stát uznává. V rámci odůvodněnosti a přiměřenosti zůstává na 

členských státech, aby rozhodly, zda nějaké požadavky týkající se relevantních 

dokumentů, jež mají být poskytnuty, zavedou. 
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(3) Možnosti uložit poskytovatelům služeb vysílajícím pracovníky do jejich členského státu 

povinnost podat ohlášení využily všechny členské státy, nicméně vnitrostátní systémy se 

výrazně liší svou podobou, požadavky i funkcemi. Administrativní zátěž spojená 

s povinností ohlásit vyslání se sice v jednotlivých členských státech značně liší, avšak 

dodržování těchto rozdílných systémů představuje pro poskytovatele služeb vysílající 

pracovníky do různých členských států značnou administrativní zátěž. Zúčastněné strany, 

a zejména poskytovatelé služeb, […] poukazují na to, že ohlášení vyslání pracovníků 

představuje významnou povinnost podávat zprávy a patří mezi nejdůležitější 

administrativní překážky přeshraničního poskytování služeb na vnitřním trhu. 

(4) Požadavky na podávání zpráv hrají klíčovou roli při zajišťování řádného sledování 

a správného vymáhání právních předpisů. Je však důležité tyto požadavky zefektivnit […], 

aby se omezila administrativní zátěž, a zároveň zajistit, aby splňovaly účel, pro který byly 

určeny […]. Povinnosti podávat zprávy a příslušné požadavky při podávání ohlášení 

vyslání pracovníků příslušným orgánům hostitelského členského státu, stanovené 

v souladu s čl. 9 odst. 1 písm. a) směrnice 2014/67/EU, by proto měly být zjednodušeny, 

aniž by byla dotčena odpovídající ochrana práv vyslaných pracovníků podle směrnice 

96/71/ES a její prosazování podle směrnice 2014/67/EU, v souladu se sdělením Komise 

„Dlouhodobá konkurenceschopnost EU: výhled po roce 2030“5, aby se výrazně snížila 

administrativní zátěž poskytovatelů služeb usazených v jiných členských státech 

a vysílajících pracovníky do hostitelských členských států, jakož i příslušných 

vnitrostátních orgánů. 

  

                                                 

5 Dokument COM(2023) 168 final. 
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(5) Snížení administrativní zátěže poskytovatelů služeb a příslušných vnitrostátních orgánů 

musí […] být dosaženo při současném dodržování odpovídajících pracovních podmínek 

a sociální ochrany vyslaných pracovníků a jejího prosazování. Usnadněním toho, aby 

mohly členské státy účinně sledovat dodržování právních předpisů EU zaměřených na 

zajištění ochrany práv vyslaných pracovníků, a posílením vzájemné správní spolupráce se 

zlepší ochrana práv pracovníků a přispěje se k boji proti obcházení a zneužívání pravidel 

pro vysílání pracovníků a proti nehlášené práci v souvislosti s vysíláním pracovníků. 

(6) V souladu s článkem 12 nařízení (EU) č. 1024/2012 mohou být poskytnuty technické 

prostředky, které externím subjektům umožní komunikovat se systémem IMI. Tuto 

interakci by mělo usnadnit vícejazyčné elektronické veřejné rozhraní připojené k systému 

IMI (dále jen „veřejné rozhraní“), jehož prostřednictvím by poskytovatelé služeb měli 

členským státům, které veřejné rozhraní používají […], podávat ohlášení vyslání 

pracovníků namísto svého vlastního ohlášení vyslání pracovníků v souladu s čl. 9 odst. 1 

písm. a) směrnice 2014/67/EU a vnitrostátních právních předpisů a jehož 

prostřednictvím by poskytovatelé služeb měli zpřístupňovat relevantní dokumenty 

členským státům […], které toto veřejné rozhraní navíc využívají i namísto svých 

vlastních postupů pro vyžádání a získání uvedených relevantních dokumentů. 

Dokumenty vyžádané a získané v systému IMI prostřednictvím veřejného rozhraní by 

neměly být znovu vyžadovány jiným způsobem. Tyto členské státy by […] pak mohly 

využít informace a dokumenty získané prostřednictvím systému IMI k podání 

odůvodněných žádostí v modulech pro vysílání v rámci systému IMI v souladu 

s povinností poskytovat vzájemnou pomoc a správní spolupráci uvedenou v článcích 6 a 7 

směrnice 2014/67/EU. 

(7) Zjednodušení postupu pro zasílání a aktualizaci ohlášení vyslání pracovníků 

a zpřístupňování relevantních dokumentů vyplývající z vytvoření tohoto veřejného 

rozhraní […] má za cíl snížit administrativní překážky bránící volnému pohybu služeb, 

včetně práva podniků poskytovat služby v jiném členském státě s využitím vlastních 

pracovníků. 
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(7a) Ačkoli členské státy nemají povinnost stanovit používání veřejného rozhraní zřízeného 

tímto nařízením a mohou nadále používat vlastní ohlášení vyslání pracovníků, 

předpokládané využívání ze strany členských států přispěje ke sblížení postupu pro 

podání ohlášení vyslání pracovníků a příslušných požadavků v členských státech, které 

toto veřejné rozhraní používají. Veřejné rozhraní jako jednotný portál pro ohlašování 

a standardizovaný formulář stanoví podobné podmínky pro podávání ohlášení vyslání 

pracovníků v členských státech, které veřejné rozhraní používají. Cílem tohoto nařízení 

proto je usnadnit volný pohyb služeb provedením částečné harmonizace, pokud jde 

o postup a požadavky na ohlášení vyslání pracovníků stanovené ve směrnici 2014/67/EU. 

Stanovením harmonizovanějších podmínek toto nařízení sníží stávající roztříštěnost mezi 

členskými státy, které se rozhodnou používat veřejné rozhraní. 

(8) Zjednodušení postupu pro zasílání a aktualizaci ohlášení vyslání pracovníků […] 

prostřednictvím veřejného rozhraní má za cíl usnadnit lepší […] uplatňování směrnice 

96/71/ES i její prosazování v praxi […]. Dále má za cíl usnadnit členským státům 

provádění účinných a odpovídajících inspekcí, což přispěje k ochraně práv vyslaných 

pracovníků. 

(9) Zjednodušení postupu pro zasílání a aktualizaci ohlášení vyslání pracovníků […] 

prostřednictvím veřejného rozhraní má za cíl snížit administrativní zátěž příslušných 

vnitrostátních orgánů, které žádají o vzájemnou pomoc od jiných členských států. Aby se 

zajistilo, že si příslušné vnitrostátní orgány budou […] vzájemně poskytovat pomoc bez 

zbytečného prodlení, a aby se zjednodušily žádosti o vzájemnou pomoc, měly by být 

informace podané v ohlášeních vyslání pracovníků zpřístupněny přímo v systému IMI, což 

usnadní uplatňování směrnice 2014/67/EU a směrnice 96/71/ES v praxi a podpoří 

související správní spolupráci mezi příslušnými vnitrostátními orgány v členských státech, 

což přispěje k řádnému fungování vnitřního trhu. 
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(10) Komise by měla zřídit veřejné rozhraní, které by členské státy mohly dobrovolně používat. 

Členské státy se mohou rozhodnout, že budou po poskytovatelích služeb požadovat, aby 

coby prostředek […] ke splnění […] povinností uložených těmito členskými státy, pokud 

jde o ohlášení vyslání pracovníků v souladu s čl. 9 odst. 1 směrnice 2014/67/EU 

a zpřístupnění dokumentů v souladu s čl. 9 odst. 1 písm. b), c) a d) směrnice 2014/67/EU, 

používali toto elektronické veřejné rozhraní k podávání ohlášení vyslání pracovníků svým 

příslušným vnitrostátním orgánům a k nahrávání dokumentů na žádost příslušných orgánů. 

Toto veřejné rozhraní by mělo podpořit členské státy v jejich úkolu zajistit, aby postupy 

a formality související s vysíláním pracovníků mohly podniky provádět uživatelsky 

přívětivým způsobem, na dálku a elektronicky, a tím v případě potřeby usnadnit podávání 

ohlášení vyslání pracovníků a nahrávání dokumentů. Veřejné rozhraní by mělo technicky 

validovat data uvedená v ohlášení vyslání pracovníků, aby byla v co největší možné míře 

zajištěna věrohodnost a technická přesnost zadaných informací a formát údajů. Veškerá 

uživatelská činnost poskytovatele služeb ve veřejném rozhraní týkající se ohlášení vyslání 

pracovníků a údajů v nich obsažených by měla být zaznamenána a zaprotokolována, aby 

byla zajištěna plná transparentnost a sledovatelnost. Zřízení veřejného rozhraní by 

nemělo mít žádný dopad na členské státy, které se rozhodnou veřejné rozhraní 

nepoužívat a nadále používat své vnitrostátní ohlášení vyslání pracovníků v souladu 

s čl. 9 odst. 1 písm. a) směrnice 2014/67/EU. Všechny členské státy budou i nadále 

používat systém IMI pro správní spolupráci a vzájemnou pomoc mezi příslušnými 

orgány členských států podle směrnic 2014/67/EU a 96/71/ES a bodů 6 a 7 přílohy 

nařízení 1024/2012. Odkazy na příslušné internetové stránky členských států pro 

předložení odůvodněného oznámení v souladu se směrnicí 96/71/ES by měla Komise 

zveřejnit na veřejném rozhraní. 
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(11) Měla by být používána interoperabilní a opakovaně použitelná řešení, jako jsou řešení 

stanovená v nařízení (EU) č. 910/2014, pokud jde o zřízení evropského rámce digitální 

identity6, neboť mohou usnadnit identifikaci poskytovatelů služeb […]7. […] 

(11a) Při zřízení veřejného rozhraní by se měla Komise nadále zabývat možností technického 

sblížení ohlášení vyslání pracovníků podle směrnice 2014/67/EU a žádosti o přenositelný 

dokument A1, mimo jiné prozkoumáním synergií z hlediska opakované použitelnosti 

údajů. Komise by rovněž měla prozkoumat možnost rozšířit oblast působnosti veřejného 

rozhraní na ohlášení poskytovatelů služeb usazených mimo Unii, kteří vysílají 

pracovníky do členského státu za účelem poskytování služeb, a umožnit členským státům 

používat veřejné rozhraní, pokud členský stát poskytovatelům služeb usazeným mimo 

Unii ukládá povinnost ohlásit vyslání pracovníků do tohoto členského státu. 

  

                                                 

6 Nařízení (EU) č. 910/2014, pokud jde o zřízení evropského rámce pro digitální identitu 

(Úř. věst. L, 2024/1183, 30.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1183/oj). 
7 […] 
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(12) Veřejné rozhraní připojené k systému IMI je technický prostředek, který Evropská komise 

zpřístupňuje členským státům k dobrovolnému používání. Ačkoli členské státy nejsou 

povinny uložit poskytovateli služeb žádné z opatření uvedených v čl. 9 odst. 1 

písm. a), b), c) nebo d) směrnice 2014/67/EU, měly by předtím, než začnou od 

poskytovatelů služeb požadovat ohlašování vyslání pracovníků prostřednictvím tohoto 

rozhraní, a pokud se členský stát rozhodne používat veřejné rozhraní navíc i pro 

zpřístupnění relevantních […] dokumentů, předtím, než začnou od poskytovatelů služeb 

požadovat zpřístupňování relevantních dokumentů prostřednictvím tohoto rozhraní, 

zajistit, aby byl takovýto požadavek stanoven ve vnitrostátním právu v souladu s právem 

Unie. Aby bylo zajištěno bezproblémové používání veřejného rozhraní, měly by členské 

státy kdykoli ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost Komisi sdělit, že mají v úmyslu 

vícejazyčné elektronické veřejné rozhraní používat pro ohlašování vyslání pracovníků 

a případně rovněž pro nahrávání dokumentů. Členské státy by měly mít možnost přestat 

používat veřejné rozhraní za předpokladu, že o tomto záměru včas informují Komisi, aby 

se zajistilo bezproblémové používání veřejného rozhraní a právní jistota pro 

poskytovatele služeb. 

(13) V souladu s Úmluvou OSN o právech osob se zdravotním postižením, jejímiž smluvními 

stranami jsou Unie a všechny členské státy, by Komise měla zajistit přístupnost veřejného 

rozhraní a jeho obsahu osobám se zdravotním postižením, přičemž by měla v příslušném 

rozsahu zohlednit požadavky na přístupnost stanovené v příloze I směrnice (EU) 

2019/8828. 

  

                                                 

8 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/882 ze dne 17. dubna 2019 

o požadavcích na přístupnost u výrobků a služeb (Úř. věst. L 151, 7.6.2019, s. 70, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2019/882/oj). 
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(14) Poskytovatelé služeb by měli mít možnost podat příslušným vnitrostátním orgánům […] 

členského státu, který používá veřejné rozhraní a do kterého je pracovník vyslán, 

tj. hostitelského členského státu, ohlášení vyslání pracovníků a zpřístupnit relevantní 

dokumenty, a to prostřednictvím vícejazyčného standardizovaného formuláře a funkce pro 

nahrávání dokumentů v tomto veřejném rozhraní. Překladatelský nástroj v systému IMI 

by měl příslušným vnitrostátním orgánům umožňovat překlad dokumentů ze všech 

úředních jazyků Unie a do těchto jazyků. Tím by měla být odstraněna povinnost 

poskytovatele služeb zajistit překlad těchto dokumentů. 

(15) Komise obdržela od skupiny odborníků pro společný elektronický formulář pro ohlášení 

vyslání pracovníků podněty ohledně vnitrostátních požadavků na ohlašování a příslušných 

systémů, jakož i ohledně potřebných relevantních informací umožňujících kontroly na 

pracovišti. Od uvedené skupiny odborníků Komise dále obdržela doporučení ohledně 

požadavků na informace, které by tato skupina považovala za vhodné zahrnout do 

společného formuláře pro ohlášení vyslání pracovníků. S ohledem na toto doporučení, 

platné právo Unie a vnitrostátní právní předpisy, kterými se provádí směrnice 

2014/67/EU, a s cílem zajistit poskytování informací, které mohou být nezbytné pro 

umožnění kontrol na pracovišti, by standardizovaný formulář používaný elektronickým 

veřejným rozhraním měl obsahovat informace týkající se poskytovatele služeb, vyslaného 

pracovníka, úkolu přiděleného v rámci vyslání, kontaktních osob […] pro příslušné orgány 

a sociální partnery a příjemce služeb. […] 
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(15a) Standardizovaný formulář by měl být k dispozici ve všech jazycích EU. Členské státy 

mohou rozhodnout o tom, že některé prvky obsažené ve standardizovaném formuláři, 

které nepovažují za relevantní vzhledem ke svým vnitrostátním podmínkám a způsobu, 

jakým organizují kontroly na pracovišti, nebudou od poskytovatelů služeb vysílajících 

pracovníky na jejich území a vyplňujících formulář v elektronickém veřejném rozhraní, 

vyžadovat. Na základě těchto informací by Komise měla prostřednictvím prováděcího 

aktu upravit standardizovaný formulář doplněním odkazu na členský stát nebo členské 

státy, které určité prvky nepožadují. 

(15b) S ohledem na specifické podmínky členských států mohou informace o poskytovateli 

služeb, včetně právního zástupce nebo jiné osoby zastupující společnost ve správních 

a soudních řízeních, a informace o totožnosti a kontaktních údajích příjemce služby 

usnadnit identifikaci případů obcházení a zneužívání pravidel pro vysílání a nehlášené 

práce v souvislosti s vysíláním pracovníků. V případě vyslání podnikem pro dočasnou 

práci nebo podnikem poskytujícím pracovníky v případě dvojího nebo řetězového vyslání 

by měl standardizovaný formulář umožňovat identifikaci uživatele. Sledování dodržování 

předpisů mohou rovněž usnadnit informace o právním zástupci nebo jiné osobě 

zastupující uživatele ve správních a soudních řízeních. 

(16) Pokud jde o zavedení a následné změny standardizovaného formuláře, měly by být Komisi 

svěřeny prováděcí pravomoci. Tyto pravomoci by měly být vykonávány v souladu 

s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/20119. Členské státy, které se 

domnívají, že by určité informace měly být do standardizovaného formuláře doplněny 

nebo z něj odstraněny nebo že by měl být standardizovaný formulář jinak upraven, a to 

rovněž s přihlédnutím k požadavkům na ohlášení a specifickým podmínkám členských 

států, by měly mít možnost požádat Komisi o odpovídající změnu standardizovaného 

formuláře. 

  

                                                 

9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se 

stanoví pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy kontrolují Komisi při výkonu 

prováděcích pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13. ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
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(17) Používání veřejného rozhraní se standardizovaným formulářem, který obsahuje společný 

a úplný soubor relevantních informací, jež mohou být nezbytné pro kontroly na pracovišti, 

zmenší rozdíly mezi platnými pravidly a předpisy členských států. V členských státech, 

které veřejné rozhraní používají, by pro poskytovatele služeb mělo použití veřejného 

rozhraní postačovat ke splnění povinností týkajících se ohlášení vyslání pracovníků. 

V těchto členských státech by pro účely ohlášení vyslání pracovníků neměly být na 

vnitrostátní úrovni stanoveny žádné další požadavky na informace. […] Použití veřejného 

rozhraní […] pro nahrání dokumentů by mělo být dostačující pro splnění veškerých 

povinností tyto dokumenty uchovávat nebo zpřístupnit […], které členské státy 

poskytovatelům služeb ukládají podle čl. 9 odst. 1 písm. b), c) a d) směrnice 2014/67/EU. 

Na vnitrostátní úrovni by v těchto členských státech neměly být kladeny žádné požadavky 

na zpřístupnění těchto dokumentů, jakmile byly vyžádány a poskytovatel služeb je 

zpřístupnil prostřednictvím veřejného rozhraní v systému IMI […]. Tím není dotčena 

možnost členských států vyžádat si další informace a dokumenty k zajištění účinného 

sledování dodržování právních předpisů EU upravujících vysílání pracovníků v souladu 

s článkem 9 směrnice 2014/67/EU. 

(18) […] 

  



 

 

9291/25    14 

PŘÍLOHA COMPET.1  CS 
 

(19) […] Standardizovaný formulář a dokumenty nahrané poskytovatelem služeb mohou 

obsahovat určité osobní údaje. Zpracování osobních údajů ve veřejném rozhraní by se 

mělo provádět v souladu s právními předpisy Unie o ochraně osobních údajů, jak stanoví 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/67910 a (EU) 2018/172511. Za tímto 

účelem by v tomto nařízení měly být vymezeny kategorie osobních údajů, které mohou 

být zpracovávány. Za účelem vyjasnění odpovědnosti za zpracování osobních údajů 

poskytnutých prostřednictvím veřejného rozhraní by toto nařízení mělo stanovit, kdo má 

být považován za správce osobních údajů. Na zpracování osobních údajů příslušných 

orgánů v systému IMI se vztahuje nařízení (EU) č. 1024/2012. 

(20) Informace obsažené v ohlášeních vyslání pracovníků a v nahraných dokumentech by 

měly být k dispozici ve veřejném rozhraní za účelem jejich opětovného použití 

v následných ohlášeních vyslání po dobu nejvýše 36 měsíců po skončení doby vyslání. 

Informace mohou být uchovávány ve vnitrostátních koncových systémech po delší dobu 

v souladu s nařízením (EU) 2016/679 a vnitrostátními právními předpisy a postupy. 

(21) Evropský inspektor ochrany údajů byl konzultován v souladu s čl. 42 odst. 1 nařízení 

(EU) 2018/1725 a […] dne 8. ledna 2025 vydal své stanovisko. 

  

                                                 

10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně 

fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto 

údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) 

(Úř. věst. L 119, 4.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
11 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o ochraně 

fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány, institucemi a jinými 

subjekty Unie a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení nařízení (ES) č. 45/2001 

a rozhodnutí č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
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(22) Pokud při sledování dodržování pravidel pro vysílání pracovníků hrají svou roli sociální 

partneři, měly by mít příslušné orgány možnost poskytovat jim příslušné informace, které 

byly sdíleny prostřednictvím systému IMI, a to výhradně za účelem sledování dodržování 

pravidel pro vysílání pracovníků a při současném respektování nařízení (EU) 2016/679. 

Tyto relevantní informace by měly být sociálním partnerům poskytovány jinak než 

prostřednictvím systému IMI. 

(23) Evropský orgán pro pracovní záležitosti by měl podporovat příslušné vnitrostátní orgány 

členských států a poskytovatele služeb, včetně malých a středních podniků, při provádění 

a používání veřejného rozhraní v souladu se svým mandátem podle nařízení (EU) 

2019/114912. 

(24) Tímto nařízením by neměla být dotčena směrnice 2014/67/EU ani směrnice 96/71/ES. 

Rovněž by jím neměly být dotčeny právní předpisy Unie, které stanoví zvláštní pravidla 

pro používání veřejného rozhraní připojeného k systému IMI pro ohlašování vyslání 

určitých kategorií pracovníků, jako je směrnice (EU) 2020/1057, 

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 

  

                                                 

12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1149 ze dne 20. června 2019, kterým se 

zřizuje Evropský orgán pro pracovní záležitosti, mění nařízení (ES) č. 883/2004, 

(EU) č. 492/2011 a (EU) 2016/589 a zrušuje rozhodnutí (EU) 2016/344 (Úř. věst. L 186, 

11.7.2019, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1149/oj). 
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Článek 1 

Veřejné rozhraní připojené k systému pro výměnu informací o vnitřním trhu 

1. S cílem přispět k řádnému fungování vnitřního trhu snížením administrativních […] 

překážek volného pohybu služeb a zároveň usnadnit členským státům účinné sledování 

toho, jak jsou dodržovány právní předpisy EU zaměřené na zajištění ochrany práv 

vyslaných pracovníků, a podpořit související správní spolupráci mezi příslušnými 

vnitrostátními orgány v členských státech zřídí Komise pro účely ohlášení vyslání 

pracovníků a případně pro účely zpřístupnění relevantních dokumentů vícejazyčné 

veřejné rozhraní připojené k systému pro výměnu informací o vnitřním trhu (dále jen 

„systém IMI“) zřízenému nařízením (EU) č. 1024/2012 (dále jen „veřejné rozhraní“). 

2. Členské státy se mohou […] rozhodnout, že budou […] veřejné rozhraní uvedené 

v odstavci 1 používat. 

3. Právní předpisy členského státu mohou stanovit, že poskytovatelé služeb musí v souladu 

s čl. 9 odst. 1 směrnice 2014/67/EU ohlásit vyslání pracovníků podáním ohlášení na 

vícejazyčném standardizovaném formuláři prostřednictvím veřejného rozhraní. Kromě 

toho může členský stát […], pokud se tak rozhodne, svými právními předpisy stanovit, že 

poskytovatelé služeb mají povinnost na žádost příslušného vnitrostátního orgánu 

zpřístupnit kopie relevantních dokumentů nezbytných pro účely kontrol a sledování 

v souladu s čl. 9 odst. 1 písm. b), c) a d), kterou splní nahráním uvedených dokumentů 

v přiměřené lhůtě do veřejného rozhraní […]. 
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3a. Aniž je dotčen článek 9 směrnice 2014/67/EU, pokud se členský stát rozhodne uložit 

povinnost podat ohlášení vyslání pracovníků podle čl. 9 odst. 1 písm. a) a zpřístupnit 

relevantní dokumenty podle čl. 9 odst. 1 písm. b), c) a d) uvedené směrnice a pokud se 

tento členský stát rozhodne používat veřejné rozhraní uvedené v odstavci 1 tohoto 

článku, nahradí se ohlášením a zpřístupněním dokumentů podle odstavce 3 tohoto 

článku jakékoli dříve existující ohlášení vyslání pracovníků požadované podle 

vnitrostátního práva a požadavky na zpřístupnění nebo uchovávání dokumentů, pokud 

byly tyto dokumenty vyžádány a získány v systému IMI prostřednictvím veřejného 

rozhraní. 

Článek 2 

Funkce veřejného rozhraní 

1. Veřejné rozhraní poskytuje […] funkce pro: 

a) vytvoření účtu pro zabezpečený přístup do vyhrazené oblasti poskytovatele služeb; 

b) zajištění náležitého vedení záznamů o činnosti uživatelů; 

c) vytváření, podávání a správu ohlášení vyslání pracovníků, včetně technické validace 

dat […]; 

d) elektronické předání […] výpisu z ohlášení vyslání pracovníků s relevantními údaji 

vyslanému pracovníkovi; 

da) umožnění nahrávání relevantních dokumentů uvedených v čl. 9 odst. 1 písm. b) 

směrnice 2014/67/EU po začátku doby vyslání pracovníků a za předpokladu, že 

související ohlášení vyslání pracovníků bylo podáno ve veřejném rozhraní; 
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e) zpřístupnění podaných informací v systému IMI příslušným vnitrostátním orgánům 

hostitelského členského státu i členského státu, v němž je poskytovatel služeb 

usazen, za účelem sledování dodržování právních předpisů EU, jejichž cílem je 

zajistit ochranu práv vyslaných pracovníků, a za účelem správní spolupráce podle 

bodů 6 a 7 přílohy nařízení (EU) č. 1024/2012 […]; 

ea) zpřístupnění nahraných dokumentů v systému IMI příslušným vnitrostátním 

orgánům hostitelského členského státu za účelem sledování dodržování právních 

předpisů EU, jejichž cílem je zajistit ochranu práv vyslaných pracovníků, a za 

účelem správní spolupráce podle bodů 6 a 7 přílohy nařízení (EU) č. 1024/2012; 

f) umožnění jednomu nebo více vnitrostátním orgánům hostitelského členského státu, 

které jsou příslušnými orgány ve smyslu článku 3 směrnice 2014/67/EU, aby na 

žádost tohoto členského státu dodatečně přijímaly ohlášení vyslání pracovníků 

a veškeré jejich následné změny přímo ve vnitrostátním koncovém systému, 

a umožnění jednomu nebo více vnitrostátním orgánům členského státu, v němž je 

poskytovatel služeb usazen, které jsou příslušnými orgány ve smyslu článku 3 

směrnice 2014/67/EU, aby na žádost tohoto členského státu přijímaly podané 

informace přímo ve svém vnitrostátním koncovém systému; 

fa) umožnění výměny zpráv mezi příslušnými orgány v hostitelském členském státě 

a poskytovateli služeb, pokud je to relevantní pro obsah ohlášení vyslání 

pracovníků nebo pro žádost o nahrání relevantních dokumentů. 

2. Za rozvoj, údržbu a provoz veřejného rozhraní odpovídá Komise. 

3. Komise zajistí přístupnost veřejného rozhraní a jeho obsahu osobám se zdravotním 

postižením. […] 
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Článek 3 

Používání veřejného rozhraní členskými státy 

1. Členský stát, který se […] rozhodne veřejné rozhraní používat, tuto skutečnost oznámí 

Komisi alespoň šest měsíců před datem, od kterého zamýšlí veřejné rozhraní používat. 

2. Členský stát, který se […] rozhodne veřejné rozhraní používat, přijme právní a správní 

předpisy nezbytné k tomu, aby poskytovatelé služeb vysílající pracovníky do tohoto 

členského státu mohli veřejné rozhraní používat a aby byly splněny požadavky týkající se 

veřejného rozhraní a standardizovaného formuláře ohlášení vyslání pracovníků a případně 

požadavky pro nahrávání dokumentů včas ještě před jeho použitím. 

3. Členské státy, které používají veřejné rozhraní, neukládají poskytovatelům služeb, kteří 

podávají ohlášení vyslání pracovníků prostřednictvím veřejného rozhraní, žádné další 

požadavky na ohlášení vyslání pracovníků nebo informace ve smyslu čl. 9 odst. 1 písm. a) 

směrnice 2014/67/EU. Členské státy neukládají poskytovatelům služeb žádné další 

požadavky týkající se uchovávání nebo zpřístupnění dokumentů během období vyslání 

pracovníků nebo po jeho skončení ve smyslu čl. 9 odst. 1 písm. b), c) a d) směrnice 

2014/67/EU, pokud tyto dokumenty již byly nahrány do systému IMI prostřednictvím 

veřejného rozhraní. 

4. Seznam členských států, které používají veřejné rozhraní podle odstavce 3, zveřejní 

Komise ve veřejném rozhraní. Pokud se členský stát rozhodne veřejné rozhraní 

nepoužívat, v tomto rozhraní se případně zpřístupní odkaz na internetové stránky daného 

členského státu určené pro podávání ohlášení vyslání pracovníků. 

5. Členský stát může veřejné rozhraní přestat používat. Uvedený členský stát o tom informuje 

Komisi […] alespoň dva měsíce před plánovaným dnem ukončení používání veřejného 

rozhraní. 
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Článek 4 

Standardizovaný formulář 

1. […] V souladu s čl.9 odst. 1 písm. a) směrnice 2014/67/EU a na základě vnitrostátních 

právních předpisů, jimiž se uvedená směrnice provádí, obsahuje standardizovaný 

formulář seznam informací, jež jsou nezbytné pro umožnění faktických kontrol na 

pracovišti ve smyslu čl. 9 odst. 1 směrnice 2014/67/EU a týkají se: 

a) poskytovatele služeb, včetně právního zástupce nebo jiné osoby zastupující 

poskytovatele služeb ve správních a soudních řízeních a informací uvedených 

v čl. 5 odst. 3 písm. a); 

b) vyslaných […] pracovníků, včetně předpokládaného počtu jasně 

identifikovatelných vyslaných pracovníků, popisu prováděné práce a informací 

uvedených v čl. 5 odst. 3 písm. b) a c); 

c) úkolu přiděleného v rámci vyslání, včetně předpokládané doby trvání, 

předpokládaného data začátku a konce vyslání, povahy služeb odůvodňující 

vyslání, podmínek společného ubytování a pracovních podmínek a informací 

uvedených v čl. 5 odst. 3 písm. d); 

d) kontaktních […] osob uvedených v čl. 9 odst. 1 písm. e) a f) směrnice 2014/67/EU, 

včetně informací uvedených v čl. 5 odst. 3 písm. e); 

e) příjemce služby, včetně totožnosti příjemce služby a jeho kontaktních údajů. 

1a. Pokud jde o vyslání pracovníků podnikem pro dočasnou práci nebo podnikem 

poskytujícím pracovníky v případě dvojího nebo řetězového vyslání, jak je popsáno v čl. 1 

odst. 3 prvním a druhém pododstavci směrnice 96/71/ES, měl by standardizovaný 

formulář obsahovat rovněž informace týkající se uživatele, včetně totožnosti uživatele 

a právního zástupce nebo jiné osoby zastupující uživatele ve správních a soudních 

řízeních. 
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2. Standardizovaný formulář uvedený v odstavci 1 tohoto článku zavede Komise 

prostřednictvím prováděcích aktů. Tyto prováděcí akty se přijmou postupem podle čl. 8 

odst. 2. 

3. Členský stát, který se […] rozhodne veřejné rozhraní používat, se může rozhodnout, že 

nebude požadovat všechny informace obsažené ve standardizovaném formuláři, 

a informuje o tom Komisi. Na základě těchto informací Komise standardizovaný 

formulář pro příslušný členský stát změní postupem podle čl. 8 odst. 2. 

4. Kterýkoli členský […] stát může Komisi předložit návrhy na změnu (změny) 

standardizovaného formuláře, přičemž svůj návrh odůvodní. Komise tyto návrhy za 

účelem případné změny standardizovaného formuláře v přiměřené lhůtě přezkoumá. 

5. Komise může na základě návrhu členského státu nebo z vlastního podnětu […] předložit 

návrh prováděcího aktu za účelem změny standardizovaného formuláře postupem podle 

odstavce 2 tohoto článku. 

5a. Pokud se Komise rozhodne, že pro určitou změnu navrženou členským státem návrh 

prováděcího aktu nepředloží, včetně případů, kdy ji považuje za neodůvodněnou nebo 

nepřiměřenou, vysvětlí v přiměřené lhůtě důvody svého rozhodnutí. 

Článek 5 

Zpracování a uchovávání osobních údajů 

1. Za účelem dosažení cílů stanovených v článku 1 mohou být […] ve veřejném rozhraní 

zpracovávány osobní údaje uvedené v odstavcích 2 a 3. 
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2. Za správce v souladu s čl. 3 odst. 8 nařízení (EU) 2018/1725 je považována Komise, pokud 

jde o: 

a) zajištění bezpečnosti a dostupnosti veřejného rozhraní; 

b) zpracování identifikačních a kontaktních údajů osoby, která podává ohlášení vyslání 

pracovníků. 

3. Za správce v souladu s čl. 4 odst. 7 nařízení (EU) 2016/679 je považován poskytovatel 

služeb, pokud jde o zpracování: 

a) údajů o totožnosti a kontaktních údajů poskytovatele služeb a příjemce služeb; 

b) údajů o totožnosti […] vyslaných[…] pracovníků; 

c) elektronické oznamovací adresy, například […] e-mailové adresy, vyslaného 

pracovníka, aby byl vyslaný pracovník informován o tom, že pro jeho osobu bylo 

podáno ohlášení vyslání pracovníků; 

d) adresy pracoviště vyslaného pracovníka; 

e) údajů o totožnosti a kontaktních údajů kontaktních […] osob nebo relevantního 

zástupce; 

ea) osobních údajů obsažených v dokumentech, které jsou nahrávány do veřejného 

rozhraní. 

4. Pokud členský stát přijímá ohlášení vyslání pracovníků dodatečně prostřednictvím 

veřejného rozhraní ve svém vnitrostátním koncovém systému, je za správce v souladu 

s čl. 4 odst. 7 nařízení (EU) 2016/679 považován příslušný vnitrostátní orgán, pokud jde 

o zpracování osobních údajů obsažených v těchto ohlášeních vyslání pracovníků. 

5. Veřejné rozhraní zajišťuje automatické vymazání informací a dokumentů souvisejících 

s vysláním, které […] byly podány prostřednictvím tohoto veřejného rozhraní, 36 měsíců 

po skončení doby vyslání. 
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6. Veřejné rozhraní umožňuje vymazání všech osobních údajů uložených v tomto veřejném 

rozhraní a na účtech poskytovatelů služeb, pokud tyto údaje již nejsou potřebné pro účely, 

pro které byly shromážděny a zpracovány. 

7. Veřejné rozhraní umožňuje zaslání upomínky poskytovateli služeb, aby přezkoumal 

a v případě potřeby v souladu s odstavcem 6 vymazal jakékoli osobní údaje. 

8. Členský stát může příslušnému vnitrostátnímu orgánu povolit, aby v souladu 

s vnitrostátním právem a postupy poskytl jinak než prostřednictvím systému IMI relevantní 

informace dostupné v systému IMI vnitrostátním sociálním partnerům, je-li to nezbytné 

a slouží-li to výhradně ke kontrole dodržování pravidel pro vysílání pracovníků, za 

předpokladu, že se informace týkají vyslání na území dotčeného členského státu. 

Článek 6 

Zpracování podaných informací a nahraných dokumentů prostřednictvím systému IMI 

Informace podané a dokumenty nahrané prostřednictvím veřejného rozhraní se v systému IMI 

zpřístupní příslušným orgánům hostitelského členského státu, aby bylo dosaženo cílů stanovených 

v článku 1. Informace podané prostřednictvím veřejného rozhraní se v systému IMI rovněž 

zpřístupní příslušným orgánům členského státu, v němž je poskytovatel služeb usazen. 

Článek 7 

Změna nařízení (EU) č. 1024/2012 

V příloze nařízení (EU) č. 1024/2012 se doplňuje nový bod 17, který zní: 

„17. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) …/… ze dne … o veřejném rozhraní 

připojeném k systému pro výměnu informací o vnitřním trhu pro účely ohlášení vyslání 

pracovníků a o změně nařízení (EU) č. 1024/2012.“ 
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Článek 8 

Postup projednávání ve výboru 

1. Komisi je nápomocen výbor. Tento výbor je výborem ve smyslu nařízení (EU) 

č. 182/2011. 

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek […] 5 nařízení (EU) č. 182/2011. 

Článek 9 

Hodnocení 

Komise podá zprávu o zkušenostech získaných při uplatňování tohoto nařízení do [pěti let po 

vstupu tohoto nařízení v platnost]. Ve zprávě zejména posoudí, do jaké míry bylo toto nařízení 

úspěšné, pokud jde o snížení administrativních […] překážek volného pohybu služeb, účinné 

snížení roztříštěnosti vnitřního trhu, usnadnění účinného sledování toho, jak členské státy dodržují 

právní předpisy EU zaměřené na zajištění ochrany vyslaných pracovníků, a o podporu související 

správní spolupráce mezi příslušnými vnitrostátními orgány v členských státech. Kromě toho 

posoudí možné budoucí využití veřejného rozhraní pro ohlášení podávaná poskytovateli služeb 

usazených mimo Unii, kteří vysílají pracovníky do určitého členského státu za účelem 

poskytování služeb, jakož i možnost technického sblížení ohlášení vyslání pracovníků a žádosti 

o přenositelný dokument A1. Komise zohlední stanoviska relevantních zúčastněných stran. 

  



 

 

9291/25    25 

PŘÍLOHA COMPET.1  CS 
 

Článek 10 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost tři měsíce po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 

Za Evropský parlament Za Radu 

předseda/předsedkyně předseda/předsedkyně 

  

  

 


		2025-05-23T13:42:49+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



